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(Suspension arms)
(Radaufhängungen)
(Bras de suspension)
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(/\-F ä/E)
Front coil spring
(hard, white/blue)
Vordere Feder
(hart, weiß/blau)
Ressort h6licoidal avant
(dur, blanc/bleu)
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A CAUTION awhen assembling. tools including knives are used. Extra care should
be taken to avoid personal injury aKeep out of reach of small children. Children must not be
allowed to put any pads in their mouths, or pull vinyl bags over their heads-

t VORSICHT OBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzeuge
ffischlieBlich Messer veruendet. Zur Vermeidung von Verletzunqen ist besondere Vorsic-ht
angebracht. aAußerhalb der Reichweite von Kinäern lagern. xinäer aurfen tJinäriei feife in
den Mund stecken oder sich Plastildüten über den Kopf ziehen.

, 1 PRECAUTIONS OUassemblage de ce kit requiert de loutillage, en particulier
ale§couteaux de mod6lisme. Manier les outils avec pr6caution pour 6vitertoute blessure.
lacarder hors de port6e des enfants en bas äge. Ne pas laisser les enfants mettre en bouche
les piöces ou passer un sac plastique sur la töte.

*w.r4tLt*ttv"
*Not used.
*Nicht verwenden.
*Non utilis6.

*2181+U*.t"
*Make 2.
*2 Satz anfertigen.
*Faire 2 jeux.

* BB7 ä g0) {i.Et- v< frEatn < * -{ "
*Position B87 as shown.
*B87 gemäß Abbildung anbringen"
*Positionner B87 comme indiqu6.

ü77-t^*ß"p")
(Suspension arms)
(Radaufhängungen)
(Bras de suspension)

D5
* 7J | ) >, AEB 67 ryt.1 {! t! * t "*Compress spring to attach D5.
* Feder zusammendrücken. um D5 einzufügen.
*Comprimir le ressort pour attacher D5.

U\,A4JV7JU>''
(.=747Lä/fr)
Rear coil spring
(medium, white/yellow)
Hintere Feder
(mittel, weiß/gelb)
Ressort h6licoidal arriöre
(moyenne, blanc/jaune)

*W.UliLi*V/!"
*Not used.
*Nicht verwenden.
*Non utilis6.

*2lgYPt.1g1.
*Make 2,
*2 Satz anfertigen
*Faire 2 jeux.

* BB7 & Bo) lüälz LT fiEa*n 7'&'{ "*Position BB7 as shown.
* B87 gemäß Abbildung anbringen.
*Positionner B87 comme indique.
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*Attach tire with the logo
facing outside.
*Den Reifen mit dem Logo
nach außen anbrinqen.
*lnstaller le pneu avec le

*i4- )VAat?l.ttö*r"
*Fit into grooves.
*Fleifen in die Felgen richrig
eindrücken.
*lns6rer dans les rainures.
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^4-)vt.54tA+**L*t.*Apply instant cement.
*Sekundenkleber auftragen.
*Appliquer de la colle
rapide (cyanoacrylate).

*WEAo)t'v *& t*ä\ Lz< fiütl.
*Remove plating from areas to be
cemented.
*An den Klebestellen muß die
Chromschicht abgeschabt werden.
*Enlever Ie revötement chrom6 des
parties ä encoller-

x-18
+z=tE7)-'v,
Semi gloss black
Seidenglanz Schwarz
Noir satin6

logo ä l'ex16rieur.
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*Make 6mm hole for antenna-
*6mm Loch fürAntenne bohren.* fr i 4 [*t]), HyU. i\ B: 11, E*)* atT 1X.#7 4 ) V

q+4fi84+L.L<<rit;.
*This kit includes a pre-cut and -painted body with
holes made and protective film removed. Make hole
for antenna as shown, if necessary.
*Dieser Bausatz enthält eine fertig ausgeschnitte-
ne und lackierte Karosserie mit den erforderlichen
Bohrungen und ohne Schutzfilm. Wenn erforderlich
ein Loch für die Antenne wie gezeigt bohren.
*Ce kit inclut une carrosserie pr6-d6coup6e et
pr6-peinte, avec des trous perc6s et le film de
protection enlev6. Percer un trou pour passer
I'antenne si n6cessaire.

*Percer un trou de 6mm pour I'antenne

)<< * 2 .ß. - .!i, tx1hu * t tu..
*Stickers i6 - .3r are not used.
*Aufkleber :6, - .9-. werden nicht verwendet
*Les stickers .6. - .9r ne sont pas utilis6s.
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)'7 4
Body
Karosserie
Carrosserie

OPlease note that this kit includes parts that are different from those
indicated in the chassis instruction manual. To order parts specific to this kit,
please use the parts numbers indicated below.
aBitte beachten sie dass dieser Bausatz Teile in anderer Farbe enthält, wie
sie in der Bauanleitung angegeben ist. Um Teile speziell für diesen Bausatz zu
bestellen, bitte die unten angegebene Teilenummer benutzen.
(DNoter que ce kit inclus des piöces diff6rentes de celles indiqu6es dans la
notice du chässis. Pour commander des piöces sp6cifiques ä ce kit, utiliser
les refr5rences indiqu6es ci-dessous.

'WiTAMTTA

ü++ Eß&r-I.

ril'r 19225159
+rF. 400E 54616
+ir 400F 54666

AFTEB MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacemenl parts, please take or send this form to your local
Tamiya dealer so that the pads required can be correctly identified and supplied. Please
note that specifications, availability and price are subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS.KARTE
Wenn Sie Tamiya-Eßatzteile kaufen möchten, nehmen Sie bitte zur Unteßtützung dieses
Formular mit zu lhrem örtlichen Fachhändler Bezüglich der Angaben, der Lagerhaltung
der Artikel und der Preise sind Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTELISTE DE PIECES DETACHEES
Afin de vous permettre de vous procurer des piöces de rechange Tamiya, amenez cette
liste ä votre point de vente Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner Veuillez noter
que les caract6ristiques, disponibilit6 et prix peuvent changer sans avis preavis.

*Please note that pre-painted body in this kit is not available from Tamiya Customer Seruice.

PARTS CODE
'19225159 V Parts (V1 x2,V2x2)
54616 A Parts
54666 Coil Spring (Front x2, Rear x2)

47361 LandFreeder MBS Painted CC-01 (11054998)


